COMPANY WITH
QUALITY SYSTEM
CERTIFIED BY DNV GL
=1S0 9001 =

NHEBMO3AXUM

MOIHOCTBO BE3PbIYAKHbI
COMPLETELY LEVERLESS
KOMPLETT HEBELLOS
COMPLETEMENT SANS LEVIER
COMPLETAMENTE SENZA LEVA

[ NMpocToii AemoHTax
(BepxHuii 60pT)

3anateHTOBaHHaA ronoBKa
+ PYyKa C NHEBMO3aXXUMom

MpocToit AaemMmoHTaX
(HuKHMI 60pT)
C 6bicTpoBpaLLaOLWMMCA
ponukom

NEFTKU MOHTAX

3anateHTOBaHHaA roN0BKa
+ rMAPaBANMYECKUA PONUK
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O6opypoBaH 60KOBOI NoNaTKOM
Equipped with side shovel. B
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Equipée de decolle-pneus latéral. G ;.' / | .
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Fornita di stallonatore laterale. [+ / y
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MexaHunyeckuit
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Bloccaggio meccanico
Mechanical clamping
Mechanische
Aufspannung
Blocage mécanique
Blogueo mecénico
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i Il i Kegelschutz
’ Protection céne
= Protezione cono
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Storage Tray
Ablagemoeglickeit
Support accessoires
divers

Vaschetta
porta-oggetti

G1055.EL

CUMHXPOHU3UPOBAHHOE
ynpaBneHue

Jlerkasa

Mpocrtan

perynupoBKa YCTaHOBKa

Nerkoe pacnonoxxeHue
FO/I0BKU U PO/IMKOB

3 N0/I0XKEHUA ANA CTAHAAPTHBIX U C ABOIiHBIM

peBepcuBHbIX Konec

rmapasanvyeckum poiMKkom

AfanTep LEHTPOBKM C ABOMHbIM
KOHUYECKMM cevyeHnem

Centering adaptor with double conic
section

Doppelkonizitdtsadapter fur Aufschpannung
Adaptateur centrage roue double céne
Adattatore centraggio a doppia conicita

3epKaso Ha MarHUTHOM fepxKaTene
Mirror with magnetic support
Montagespiegel mit Magnetalter
Morroir avec support magnetique
Specchio con supporto magnetico

3aluTa onopHoMn
naHesnm

Turntable guard
Tellerschutz
Protection plateau
Protezione piatto

G1075.ELIT
G1055.ELIT

MolwHas cuctema beckamepHol
HaKauK1 NOAXOAMUT /1A Konec
noboro guametpa.

Powerful tubeless tyre inflation system
suitable for any rim diameter.

LeistungsstarkesTubeless-
Befiillungssystem, fiir jeden
Felgendurchmesser geeignet.

Puissant systéme de gonflage tubeless
adaptée aux jantes de tout diamétre.
Potente sistema di gonfiaggio tubeless
adatto a qualsiasi diametro di cerchio.
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TEXHUYECKME JAHHBIE TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATI TECNICI
CKOpOCTb BpaLLeHus Rotation speed Drehgeschwindigkeit Vitesse de rotation Velocita di rotazione 151pm
MaKC. KpyTALLWA MOMEHT Max torque Drehmoment, max. Couple maxi Coppia massima 1200 Nm
PekomeHa. fasnenue sosayxa  Recommended air supply Empfohlener Luftdruck Pression air recommandée Pressione aria raccomandata 8/10 bar
Makc. gnamerp koneca Max wheel diameter Max Felgenbreite Zoll Diamétre maxi roue Massimo diametro ruota 45"/1143 mm
Makc. OTKpbITME 3aXMMHOTO Max bead loosener opening Max. Abdriickerffnung Ouverture de décollement du talon Apertura di stallonamento 490 mm (19")
Makc. OTKpbITHE 3aXKMMHOTO Mex side shovel bead Max. Abdriickeroffnung QOuverture max décollement Massima apertura stallonamento 400 mm (16°) (CB)
narpoHa (6oKkosas lonacTb) loosener opening (Seitenschaufel) du talon (palette latérale) paletta laterale
Pasmepbl koneca Hanaled wheels from Geeignet fir Réder Travaill sur rue de Lavora su ruote da 10%-28" 1(29 5:000 A121)
BpaleHue motopa Rotation motor Drehungsmotor Moteur de rotation Motore di rotazione 1,5 Kw inv.+ 0,75kw motor
Yeunve 6opTooT-/1a (PonmKm) Bead loosener power (each roller) Abdriickkraft (pro Rolle) Force de décollement (chaque rouleau) — Forza di stallonamento (ogni rullo) 2000 kg (4400 Ibs)
Yeunue 6oproot-nia (nonacte)  Bead loosener power (side shovel) Abdriickkraft (Abdriickerschaufel) — Force de décollement (palette) Forza di stallonamento (paletta) 3000 kg (6600 Ibs) (CB)
YpoBeHb Wyma Noise level Gerduschpegel Niveau de bruit Rumorosita <B0db
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Tel. +39- 051 - 6781511
Fax +39 - 051 - 846349
rav@ravaglioli.com

www.ravaglioli.com

Prince Albert House

20 King Street
Maidenhead, SL6 1DT
Tel. 020-76286832
Fax 020-76286833
ravuk@ravaglioli.com

4, Rue Longue Raie
ZAC de la Tremblaie
91220 Le Plessis Paté
Tel. 01.60.86.88.16
Fax 01.60.86.82.04
rav@ravfrance.fr

Kirchenpoint 22
85354 Freising
Tel. 08165-646956
Fax 08165-646958
info@ravaglioli.de

TexHUYecKne XxapakTePUCTUKM U KOMMIEKTHOCTb OGOpy,D,OBaHMﬂ, npeACcTaB/IeHHOrO B ;@aHHOM KaTanore, MOXeT U3MeHATbCA. Bce npeacTaBieHHble

doTorpadum ABNAIOTCA 4EMOHCTPATUBHBIMU.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrtistungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, konnen Anderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.

Nederlandstalig
Tel. 0498-162016
Fax 016-781025
Zone Francophone
Tel. 0498-163016
Fax 078 055030

Avenida Europa 17

Pol. Ind. de Constanti

Tarragona 43120

Tel. 977 524525

Fax 977 524532
ravequipos@ravaglioli.e.telefonica.net
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Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n'ont qu'une valeur indicative.
Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.





